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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                            August 18, 2024 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In Hebrews Chapter 4 Paul says we need to be a 
little afraid of not entering into God's rest!      
 
God rested on the 7th day in Genesis 2:2. But in Psalm 
95:10-11 God is still talking about a day of rest.    
 
David speaks in Psalm 95:8 of a time of rest and says 
then that we must not harden our hearts as Israel did 
in the wilderness.     
 
The Word of God is powerful and sharp dividing even 
our soul, spirit and body.       
 
We have a High Priest touched by our infirmaries. So 
let's come boldly to the throne of grace for help.   

En Hebreos el Capítulo 4 ¡Pablo dice que debemos 
tener un poco de miedo de no entrar en el reposo de 
Dios!      
Dios descansó el séptimo día en Génesis 2:2. Pero en 
el Salmo 95:10-11 Dios todavía habla de un día de 
descanso.    
David habla en el Salmo 95:8 de un tiempo de 
descanso y dice entonces que no debemos endurecer 
nuestro corazón como lo hizo Israel en el desierto.     
La Palabra de Dios es poderosa y cortante dividiendo 
incluso nuestra alma, espíritu y cuerpo.       
 
Tenemos un Sumo Sacerdote tocado por nuestras 
enfermerías. Así que acudamos con valentía al trono 
de la gracia en busca de ayuda.  

 

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Let's be afraid of failing to enter into His rest!  
 
 
Heb 4:1 AKJV/PCE Let us therefore fear, lest, a 
promise being left us of entering into his rest, any of 
you should seem to come short of it. 
 
1 We must be a little afraid . . . We must have concern and 
make sure that we don't fail to enter into the rest God has for 
us.  
 
Fear = φοβέω phobeo 1. to frighten.  2. (passively) to be alarmed 
 
Paul showed us in Hebrews 3 that we must hold firm to our 
confidence = assurance in our hope of salvation to the end! 
 
Heb 3:6 ESV2011 but Christ is faithful over God's house as a 
son. And we are his house if indeed we hold fast our 
confidence and our boasting in our hope. 
 
Rom 11:21 ESV2011 For if God did not spare the natural 
branches, neither will he spare you. 
Rom 11:22 ESV2011 Note then the kindness and the severity 
of God: severity toward those who have fallen, but God's 
kindness to you, provided you continue in his kindness  
Otherwise you too will be cut off. 

¡Tengamos miedo de no poder entrar en Su 
reposo!  
 
Heb 4:1 RVG10 Temamos, pues, que quedando aún la 
promesa de entrar en su reposo, alguno de vosotros 
parezca no haberlo alcanzado. 
 
1 Debemos tener un poco de miedo. . . Debemos tener 
preocupación y asegurarnos de no dejar de entrar en el reposo 
que Dios tiene para nosotros.  
 
Preocupación = φοβέω phobeo 1. asustar.  2. (passively) estar 
alarmado 
¡Pablo nos mostró en Hebreos 3 que debemos mantenernos 
firmes en nuestra confianza = seguridad en nuestra esperanza 
de salvación hasta el fin! 
 
Heb 3:6 RVG10 pero Cristo, como hijo sobre su casa; la cual 
casa somos nosotros, si retenemos firme hasta el fin la 
confianza y la gloria de la esperanza. 
 
Rom 11:21 RVG10 Porque si Dios no perdonó a las ramas 
naturales, mira, no sea que a ti tampoco te perdone. 
Rom 11:22 RVG10 Mira, pues, la bondad y la severidad de 
Dios; la severidad ciertamente en los que cayeron; mas la 
bondad para contigo, si permaneciereis en su bondad; pues de 
otra manera tú también serás cortado. 
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When was this rest of God?  
 
Heb 4:2 AKJV/PCE For unto us was the gospel 
preached, as well as unto them: but the word 
preached did not profit them, not being mixed with 
faith in them that heard it. 
Heb 4:3 AKJV/PCE For we which have believed do 
enter into rest, as he said, As I have sworn in my 
wrath, if they shall enter into my rest: although the 
works were finished from the foundation of the 
world. 
 
 
2 The people of Israel heard “the gospel” a message of rest 
for them in the promise land. But they did not have faith 
in God. 
 

So that message didn't do them any good.  
 
 
3 We who have believed the Word of God do enter into 
rest.  
 
Now God talked about Israel entering into His (God's) rest. 
 

But God's works in creating this universe were finished from  

¿Cuándo fue este descanso de Dios?  
 
Heb 4:2 RVG10 Porque también a nosotros se nos ha 
predicado el evangelio como a ellos; pero no les 
aprovechó la palabra predicada a los que la oyeron al 
no mezclarla con fe. 
Heb 4:3 RVG10 Pero nosotros que hemos creído 
entramos en el reposo, de la manera que Él dijo: Por 
tanto juré en mi ira: No entrarán en mi reposo; 
aunque sus obras fueron acabadas desde el principio 
del mundo. 
 
2 El pueblo de Israel escuchó “el evangelio”, un mensaje de 
descanso para ellos en la tierra prometida. Pero no tenían 
fe en Dios. 
 

Entonces ese mensaje no les sirvió de nada.  
 
 
3 Nosotros, los que hemos creído en la Palabra de Dios, 
entramos en el reposo.  
 

Ahora Dios habló de que Israel entraría en Su reposo (el de 
Dios). 
Pero las obras de Dios al crear este universo terminaron desde 
la creación del mundo. 
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the creation of the world. 
And God rested on the seventh day.  
 
So Paul is making the point that God's rest at creation 
happened Long before when Israel didn't enter into God's rest. 
 
 
 
 
 
  
God rested on the seventh day!  
 
Heb 4:4 AKJV/PCE For he spake in a certain place of 
the seventh day on this wise, And God did rest the 
seventh day from all his works. 
Heb 4:5 AKJV/PCE And in this place again, If they 
shall enter into my rest. 
 
4 God created this earth and the universe.  
And all life on this earth including mankind.  
 
And then he rested. 
 
Gen 2:2 ESV2011 And on the seventh day God finished his 
work that he had done, and he rested on the seventh day from 

Y Dios descansó el séptimo día.  
 
Entonces Pablo está señalando que el reposo de Dios en la 
creación ocurrió mucho antes, cuando Israel no entró en el 
reposo de Dios. 
 
 
 
 
 
¡Dios descansó el séptimo día!  
 
Heb 4:4 RVG10 Porque en cierto lugar dijo así del 
séptimo día: Y reposó Dios de todas sus obras en el 
séptimo día. 
Heb 4:5 RVG10 Y otra vez aquí: No entrarán en mi 
reposo. 
 
4 Dios creó esta tierra y el universo.  
Y toda la vida en esta tierra, incluida la humanidad.  
 
Y luego descansó. 
 
Gen 2:2 RVG10 Y acabó Dios en el séptimo día su obra que 
había hecho, y reposó en el séptimo día de toda su obra que 
había hecho. 
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all his work that he had done. 
5 But in Psalm 95 many years after the creation time God 
talks about His refusal to let that unbelieving generation 
of Israel enter into His rest!  
 
Ps 95:10 AKJV/PCE Forty years long was I grieved with this 
generation, and said, It is a people that do err in their heart, 
and they have not known my ways: 
Ps 95:11 AKJV/PCE Unto whom I sware in my wrath that they 
should not enter into my rest. 
 
 
 
 
There is still a day of rest for those who believe 
God!  
 
Heb 4:6 AKJV/PCE Seeing therefore it remaineth 
that some must enter therein, and they to whom it 
was first preached entered not in because of unbelief: 
Heb 4:7 AKJV/PCE Again, he limiteth a certain day, 
saying in David, To day, after so long a time; as it is 
said, To day if ye will hear his voice, harden not your 
hearts. 
Heb 4:8 AKJV/PCE For if Jesus had given them rest, 
then would he not afterward have spoken of another 

5 ¡Pero en el Salmo 95, muchos años después del tiempo de 
la creación, Dios habla de Su negativa a permitir que esa 
generación incrédula de Israel entre en Su reposo! 
 
Ps 95:10 RVG10 Cuarenta años estuve disgustado con esta 
generación, y dije: Pueblo es que divaga de corazón, y no han 
conocido mis caminos. 
Ps 95:11 RVG10 Por tanto, juré en mi ira que no entrarían en 
mi reposo. 
 
 
 
 
¡Todavía hay un día de descanso para quienes 
creen en Dios!  
 
Heb 4:6 RVG10 Así que, puesto que falta que algunos 
entren en él, y aquellos a quienes primero fue 
predicado no entraron por causa de incredulidad, 
Heb 4:7 RVG10 otra vez determina un cierto día, 
diciendo por medio de David: Hoy, después de tanto 
tiempo; como está dicho: Si oyereis hoy su voz, no 
endurezcáis vuestros corazones. 
 
Heb 4:8 RVG10 Porque si Jesús les hubiera dado el 
reposo, no hablaría después de otro día. 
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day. 
6 God did not let Israel enter the Promised Land because 
of unbelief! But there is still a day of rest for some to enter 
into.  
 
7 But long after that event when God refused to let Israel 
enter the land of promise - He is still talking in Psalm 95 
about a day of rest for those who will believe!  
 
 
If we will not harden our hearts like Israel did in the wilderness! 
 
 

Ps 95:7 AKJV/PCE For he is our God; and we are the people of 
his pasture, and the sheep of his hand. To day if ye will hear his 
voice, 
Ps 95:8 AKJV/PCE Harden not your heart, as in the 
provocation, and as in the day of temptation in the wilderness: 
 
8 THE POINT IS – that Israel is used as an example here. 
They refused to believe in God's help.  
 
And finally God refused to let that generation of Israel enter 
the land of promise because of their unbelief!  
 
But we saw above that God many years later in Psalm 95 is still 
talking about a day of rest -  If we will hear His voice and not 

6 ¡Dios no permitió que Israel entrara en la Tierra 
Prometida debido a su incredulidad! Pero todavía queda un 
día de descanso para que algunos entren.  
 
7 Pero mucho después de ese evento, cuando Dios se negó 
a permitir que Israel entrara en la tierra prometida, 
¡todavía está hablando en el Salmo 95 sobre un día de 
descanso para aquellos que creerán!  
 
¡Si no endurecemos nuestros corazones como lo hizo Israel en 
el desierto! 
 
Ps 95:7 RVG10 Porque Él es nuestro Dios; nosotros el pueblo 
de su prado, y ovejas de su mano. Si oyereis hoy su voz, 
 
Ps 95:8 RVG10 no endurezcáis vuestro corazón como en 
Meriba, como el día de Masah en el desierto; 
 
8 EL PUNTO ES: que aquí se utiliza a Israel como ejemplo. 
Se negaron a creer en la ayuda de Dios.  
 
¡Y finalmente Dios se negó a permitir que esa generación de 
Israel entrara en la tierra prometida debido a su incredulidad!  
Pero vimos arriba que muchos años después, en el Salmo 95, 
Dios todavía habla de un día de descanso: si escuchamos su 
voz y no endurecemos nuestros corazones como lo hizo Israel 
en el desierto. 
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harden our hearts like Israel did in the wilderness.  
So there is Still a day of rest for us - God's people!   
 
 
Heb 4:9 AKJV/PCE There remaineth therefore a rest 
to the people of God. 
Heb 4:10 AKJV/PCE For he that is entered into his 
rest, he also hath ceased from his own works, as God 
did from his. 
Heb 4:11 AKJV/PCE Let us labour therefore to enter 
into that rest, lest any man fall after the same  
example of unbelief. 
 
9 So there is still a day of rest for God's people.  
 
10 When we enter into God's rest then we stop trying to 
be saved by our own religious works.  
 
 
 

We stop working in that sense – And we rest.  
 
We rest just as God has rested.  
 
11 So let's labour = Let's hurry! Let's make an effort – to 

Así que todavía hay un día de descanso para 
nosotros: ¡el pueblo de Dios!   
 
Heb 4:9 RVG10 Por tanto, queda un reposo para el 
pueblo de Dios. 
Heb 4:10 RVG10 Porque el que ha entrado en su 
reposo, también ha reposado de sus obras, como Dios 
de las suyas. 
Heb 4:11 RVG10 Procuremos, pues, entrar en aquel 
reposo; que ninguno caiga en semejante ejemplo de 
incredulidad. 
 
9 Así que todavía hay un día de descanso para el pueblo de 
Dios.  
 
10 Cuando entramos en el reposo de Dios entonces 
dejamos de intentar ser salvos por nuestras propias obras 
religiosas.  
 
Dejamos de trabajar en ese sentido – Y descansamos.  
 
Descansamos tal como Dios ha descansado.  
 
11 Así que trabajemos = ¡Apurémonos! Hagamos un 
esfuerzo – para entrar en ese reposo.  



Page 9 of 14 

enter into that rest.  
Let's work at entering into that rest. 
 
Israel is an example for us of what we must not do.  
 
 
We must not fall and fail to enter in like Israel did!  
 
 
 
 
God's Word is powerful! Sharper than any sword!  
 
 
Heb 4:12 AKJV/PCE For the word of God is quick, 
and powerful, and sharper than any twoedged sword, 
piercing even to the dividing asunder of soul and 
spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner 
of the thoughts and intents of the heart. 
Heb 4:13 AKJV/PCE Neither is there any creature 
that is not manifest in his sight: but all things are 
naked and opened unto the eyes of him with whom 
we have to do. 
 
12 We must understand that the Word of God is quick = 

Trabajemos para entrar en ese reposo. 
 
Israel es un ejemplo para nosotros de lo que no debemos 
hacer.  
 
¡No debemos caer y dejar de entrar como lo hizo Israel! 
 
 
 
 
¡La Palabra de Dios es poderosa! ¡Más afilada que 
cualquier espada!  
 
Heb 4:12 RVG10 Porque la palabra de Dios es viva y 
eficaz, y más penetrante que toda espada de dos filos, 
y penetra hasta partir el alma y el espíritu, y las 
coyunturas y los tuétanos, y discierne los 
pensamientos y las intenciones del corazón. 
Heb 4:13 RVG10 Y no hay cosa creada que no sea 
manifiesta en su presencia; antes todas las cosas están 
desnudas y abiertas a los ojos de Aquél a quien 
tenemos que dar cuenta. 
 
12 ¡Debemos entender que la Palabra de Dios es viva = viva 
y poderosa = activa!  
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alive and powerful = active!  
ESV2011, ISV, EMTV all say “living and active”. HCSB has “living 
and effective”. WPNT says “living and efficient”.  
 
This comparison give us some idea of what Paul was saying 
here. God's Word is living and actively doing things effectively!  
 
It's sharper than any double edged sword that mankind has! 
 
It penetrates even to the dividing of soul and spirit!  
 
It divides the joints and the marrow!  
 
This Word of God discerns the thoughts (deliberations) and 
intentions (thoughtfulness, i.e. moral understanding) of the 
heart!  
 
When we read the Word of God it knows us and shows us 
whether we are right or wrong.  
 
13 There's not any creature = act or thing, that is hidden 
from His face.  
 
All, everything, the whole is nude and held by the neck (so the 
stomach is exposed to kill) in the eyesight of Him that we must 
give an account to!  
 

NTV, NBV dicen "viva y poderosa". NBLA y JBS tiene “es viva y 
eficaz”. BLPH dice "es fuente de vida y de eficacia".  
 
Esta comparación nos da una idea de lo que Pablo estaba 
diciendo aquí. ¡La Palabra de Dios es viva y activa y efectiva!  
 
¡Es más afilada que cualquier espada de doble filo que tenga la 
humanidad! 
¡Penetra hasta dividir el alma y el espíritu!  
 
¡Divide las articulaciones y la médula!  
 
¡Esta Palabra de Dios discierne los pensamientos 
(deliberaciones) y las intenciones (consideración, es decir, 
comprensión moral) del corazón!  
 
Cuando leemos la Palabra de Dios, ella nos conoce y nos 
muestra si estamos en lo correcto o equivocado.  
 
13 No hay criatura alguna = acto o cosa, que esté oculta de 
Su rostro.  
 
¡Todo, todo, el todo está desnudo y sostenido por el cuello 
(para que el estómago quede expuesto a matar) ante los ojos 
de Aquel a quien debemos rendir cuentas! 
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Jesus God's Son is our High Priest in Heaven!  
 
 
Heb 4:14 AKJV/PCE Seeing then that we have a 
great high priest, that is passed into the heavens, 
Jesus the Son of God, let us hold fast our profession. 
Heb 4:15 AKJV/PCE For we have not an high priest 
which cannot be touched with the feeling of our 
infirmities; but was in all points tempted like as we 
are, yet without sin. 
 
14 We see that we have a great (Mega) High Priest -  
G749 ἀρχιερεύς archiereus . . . 1. (referring to the singular) the 
high chief priest .  
 
He has passed (traversed) “through the heavens” (ESV2011, 
HCSB, WPNT).  
 
Robertson's Word Pictures says this - “Perfect active 
participle of διερχομα, state of completion. Jesus has passed 
through the upper heavens up to the throne of God (1:3) 
where he performs his function as our high priest. This idea 
will be developed later (Heb 6:19; Heb 7:26-28; Heb 9:11; Heb 
9:24).” 

 
¡Jesús, el Hijo de Dios, es nuestro Sumo Sacerdote 
en el Cielo!  
 
Heb 4:14 RVG10 Por tanto, teniendo un gran Sumo 
Sacerdote, que traspasó los cielos, Jesús el Hijo de 
Dios, retengamos nuestra profesión. 
Heb 4:15 RVG10 Porque no tenemos un Sumo 
Sacerdote que no pueda compadecerse de nuestras 
flaquezas; sino uno que fue tentado en todo según 
nuestra semejanza, pero sin pecado. 
 
14 Vemos que tenemos un gran (Mega) Sumo Sacerdote –  
G749 ἀρχιερεύς archiereus . . . 1. (refiriéndose al singular) el 
sumo sacerdote.  
 
Ha pasado (atravesado) “por los cielos” (ESV2011, HCSB, 
WPNT).  
 
Robertson's Word Pictures dice esto: “Participio perfecto 
activo de διερχομα, estado de compleción. Jesús ha pasado por 
los cielos superiores hasta el trono de Dios (1:3) donde 
desempeña su función como nuestro sumo sacerdote. Esta idea 
se desarrollará más adelante (Heb 6:19; Heb 7:26-28; Heb 9:11; 
Heb 9:24)”. 
 

tw://bible.*/?id=58.1.3
tw://bible.*/?id=58.6.19
tw://bible.*/?id=58.7.26-58.7.28
tw://bible.*/?id=58.9.11
tw://bible.*/?id=58.9.24
tw://bible.*/?id=58.9.24
tw://bible.*/?id=58.1.3
tw://bible.*/?id=58.6.19
tw://bible.*/?id=58.7.26-58.7.28
tw://bible.*/?id=58.9.11
tw://bible.*/?id=58.9.24
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This High Priest of ours is Jesus the Son of God!  
 
So because of All of this – Let's use our strength to seize and 
hold onto our profession = acknowledgment .  
 
RWP says - “. . . to cling to tenaciously as here and 6:18 and 
also with the accusative (2Thess 2:15; Col 2:19). "Let us keep on 
holding fast." ”.  
 
 
15 Paul seems sometimes to love these somewhat tedious 
ways of saying things. So here we go -  
 
We don't have a High Priest who can't be touched with the 
feeling (sympathy) of our infirmities (feebleness, malady, 
frailty).  
 
He was in all ways tempted (tested, scrutinized, enticed, 
disciplined) like we are!  
 
But He didn't sin!  
 
 
 
 

 
¡Este Sumo Sacerdote nuestro es Jesús el Hijo de Dios!  
 
Entonces, por todo esto, usemos nuestra fuerza para 
aprovechar y mantener nuestra profesión = reconocimiento.  
 
RWP dice - “. . . aferrarse tenazmente como aquí y 6:18 y 
también con el acusativo (2Thess 2:15; Col 2:19). "Sigamos 
resistiendo". ”.  
 
 
15 A veces parece que a Pablo le encantan estas formas un 
tanto tediosas de decir las cosas. Así que allá vamos -  
 
No tenemos un Sumo Sacerdote que no pueda conmoverse 
con el sentimiento (simpatía) de nuestras debilidades 
(debilidad, dolencia, fragilidad).  
 
¡Él fue tentado en todos los sentidos (probado, escudriñado, 
seducido, disciplinado) como nosotros!  
 
¡Pero Él no pecó! 
 
 
 
 
 
 

tw://bible.*/?id=58.6.18
tw://bible.*/?id=53.2.15
tw://bible.*/?id=51.2.19
tw://bible.*/?id=53.2.15
tw://bible.*/?id=51.2.19
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So let's come boldly to the throne of grace for 
help when we need it!  
 
Heb 4:16 AKJV/PCE Let us therefore come boldly 
unto the throne of grace, that we may obtain mercy, 
and find grace to help in time of need. 
 
Because of all of this, Let's “keep on coming boldly to the 
throne of grace” (ISV) so that we can receive mercy 
(compassion) and find grace (graciousness) to help (aid) us “in 
time of need” (KJV, ESV 2011, EMTV), well-timed, i.e. 
opportune (Strong's).  
 
Strong's definitions seem to give the thought of getting this 
comparison, graciousness and help at the right time.  
 
Heb 4:16 HCSB Therefore let us approach the throne of grace 
with boldness, so that we may receive mercy and find grace to 
help us at the proper time. 
Heb 4:16 WPNT So let us approach the throne of grace with 
confidence, that we may receive mercy and find grace, for 
timely help. 
 
 

 
¡Así que acudamos con valentía al trono de la 
gracia en busca de ayuda cuando la necesitemos!  
 
Heb 4:16 RVG10 Acerquémonos, pues, 
confiadamente al trono de la gracia, para alcanzar 
misericordia y hallar gracia para el oportuno socorro. 
 
Por todo esto, “Así que acerquémonos con toda confianza al 
trono de la gracia” (NTV) para que podamos recibir 
misericordia (compasión) y encontrar gracia (misericordia) para 
ayudarnos (ayudarnos) “cuando más la necesitemos” (NTV), 
oportuno, es decir, oportuno (Strong's).  
 
Las definiciones de Strong parecen dar la idea de obtener esta 
comparación, amabilidad y ayuda en el momento adecuado. 
 
Heb 4:16 NBLA 16 Por tanto, acerquémonos con confianza al 
trono de la gracia para que recibamos misericordia, y hallemos 
gracia para la ayuda oportuna. 
Heb 4:16 NTV 16 Así que acerquémonos con toda confianza al 
trono de la gracia de nuestro Dios. Allí recibiremos su 
misericordia y encontraremos la gracia que nos ayudará 
cuando más la necesitemos. 
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Boldly is an important word in this verse so let's look at 
Strong's  meanings for the Greek word Parrhesia –  
G3954  παρῥησία parrhesia  n. 
1. all out-spokenness, i.e. frankness, bluntness, publicity. 
 
2. (by implication) assurance. 
 
 
 
 
 
 

 
Audazmente es una palabra importante en este versículo, así 
que veamos el significado de Strong para la palabra griega 
Parrhesia:  
G3954  παρῥησία parrhesia  n. 
1. toda franqueza, es decir, franqueza, franqueza, 
publicidad. 
2. (por implicación) seguridad. 
 
 
 
 
 
 


